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A T E R M E S E K E S M A G V A K E L T E R J E D É S E . 
í r t a Péter Mihály. 

A pöfeteg-gomba spórái a 
levegőbe jutnak. 

farcsádi Sándor László tollrajza. 

Gyermekkoromban nehéz háborús időket é l tünk , 
aká rcsak napjainkban. A tö r t éne l em megismétlődik. 
A nagyok helyett m i gyermekek segí te t tünk a kert 
gondozásában . Gyomlá l tunk . Egyideig csak tartott a 
lelkesedés, de hamar e l fá radtunk. K é r d e z g e t t ü k Édes 
a n y á n k a t , m ié r t is nő olyan sok gyomnövénv? — A gyom 
a te rmésze t édes gyermeke, senki nem veti. senki nem 
gondozza, mégis dúsan nő és terjed! — Még most is, 
évek hosszú sora u t á n , 
cseng fülembe a magya
ráza t . A gyermekkorom
ban felmerül t kérdésre 
szeretnék most részlete
sebben felelni. 

Te rmés és mag. M i a 
különbség a k e t t ő közö t t ? 
A példa beszél a legvilágo
sabban. A fán mosolygó 
őszibarack te rmés , a csont
héjas b u r k á b a zár t rész a 
mag. A babhüve ly te rmés , 
a babszem mag. A mag a 
növény legtitokzatosabb 
része, a jövendő élet letéte
ményese . A mag belsejé
ben van egy igen kicsi 
növényke , a csíra. A csírának van gyököcskéje, rügyecskéje. 
A fej lődés megindulásához a magban t áp l á l ékanyag van. A 
te rmésze t gondos gazda, nagyon vigyáz a d r á g a magra ; 
igyekszik olyan talajra jut tatni , amelyen biztos a meg
élhetése. H a ugyanis minden mag érés u t á n az anya-
növény mellé hullana, sem elegendő hely, sem elegendő 
t áp l á l ék , sem elegendő fény nem jutna a fiatal növények
nek. E g y i k e l n y o m n á a más ika t , és valamennyi satnya 
lenne. Hogy ez az ádáz t e s tvé rha rc be ne következzék, 
a t e rmésze t olyan készülékkel szereli fel a te rméseket 
és a magvakat, amelynek segítségével a szél , a víz, 
valamely á l la t vagy maga a növény terjeszti el a magva
kat és t e rméseke t . 

A növények terjesztésével az ember is foglalkozik. 
A t e r emtés kezde té tő l fogva teljesíti a nagy parancsot : 
hód í t sá tok meg a Fö lde t . A régmúl t tö r t éne lmi időkben 
csak úgy, mint napjainkban, terjeszti az ember a magva
kat Amer ika hatalmas térségein vagy a Kongó-medencé
ben, a v i lág tengerek szigetein és Ázsiában vagy Európá 
ban. Terjeszti, hogy nagy tömegei s z á m á r a t áp lá léko t 
termeljen, hogy didergő t e s t é t r u h á v a l melegítse, hogy 
szépségükben gyönyörködhessék , hogy betegséget gyó
gyí tson, hogy á l la ta i t t aka rmányozhas sa . Ezeket a 
növényeke t vándor lásaközben magáva l viszi . A h o l le
telepszik, ott elterjeszti. Sok növény s zá rmazo t t hozzánk 
Amer ikából . í m e n é h á n y pé lda : 

A k u k o r i c á t vagy tengerit, ahogyan neve is mutatja, 
a tengeren tú l ró l h o z t á k E u r ó p á b a . N á l u n k tö rök
b ú z á n a k is nevezik, mert Törökországot h i t t ék leg
nagyobb termesztés i helyének. M a el sem t u d n ó k kép
zelni h á z t a r t á s u n k a t burgonya nélkül , pedig volt idő, 
amikor az embereket kényszer í teni kellett a burgonya 
termelésére. F o l y t a t h a t n ó k a felsorolást. A z ember 
nemcsak szándékosan, sok esetben akarata ellenére is 
terjeszti a növényeke t . A száll í tóeszközökkel például 
számos kellemetlen gyomnövény t terjesztett el. 

A szél szerepe a növények terjesztésében. 

A magashegységek szinte megközel í thete t len ormain 
is él növényzet . Ember t a l án még nem tette oda lábát , 
ü t t a természet maga volt a magve tő , a spórah in tő . 
A szél vitte oda a v i r ág ta l an növények , a gomba, a 
moha, a zuzmó te rmésé t , a spórá t . A spóra igen könnyű . 
Mint a porszem, úgy lebeg a levegőben és terjed tova. 
Sokszor a virágos növények nagyon könnyű magvait 
is a szél hordja szét. 

A széllel terjedő leg több növénynek a könnyűségcu 
leiül valami különleges berendezkedése , függeléke van, 
amelynek segítségével a szél k ö n n y e n terjeszti. A ter
méseknek nagy a felületük, hogy a szél jól belekapasz
kodhassak, más növényeknek meg szá rnyuk , e j tőernyőjük 
van. 

Eszembe jutnak gyermekkorom gondtalan őszi dél
u tánja i . A tegnapot feledtük, a holnapra nem gondol
tunk. Csapatokba verődve, szaladtunk k i a mezőre. 
Nem fájt a te rmészet őszi hervadása , hiszen e lő t tünk 
volt az élet. Az őszi szél boszorkánykereke t és bal lagó-
füvet hajtott a mezőn. Hosszú botokkal kezünkben , 
szaladtunk a boszorkánykerék és a ballagófüvek u t á n . 
H o l versenyt szaladtunk a szélkerget te növénnyel , hol 
meg a bottal noszogattuk. A kérdés az volt, k ié fut gyor
sabban? Nem is gondoltunk arra, hogy a növény közben 
magvait, a jövendő élet csírái t hint i az anyaföldbe. 
A boszorkánykerék és a ballagófű tüskeszerű növény. 
A m i k o r magvaik megérnek, e l száradnak és leszakadnak 
a tőről. Hol tuk u t á n is küzdenek , hogy az ére t t magvak 

A tövéről leszakadt boszorkánykerék, larczádi Sándor László tollrajza. 

biztos megélhetés t adó talajba jussanak, hogy fajukat 
fenntar t sák . Nesztelenül , szinte kísér te t iesen szágulda
nak, a szél ereje szerint, az Alföld pusz taságán , akárcsak 
a D u n á n t ú l medencéiben. A m i k o r a szél megál l , meg
ál lnak ők is. Pihennek, hogy az t án az erősebb szél
rohammal folytassák m a g v e t ő vándo r l á suka t . Végül 
valamely ker í tés tövében vagy á r o k b a n elpihennek, és 
csak az u tódok hirdetik elődjük t é rhód í tó m u n k á j á t . 



A jerikóirózsa Szíria és Arábia pusz tá in éldegélő 
növény. Más ország, m á s növény, de ugyanaz a cél
szerűség. A m i k o r magvai megérnek, a növény elszárad 
és l abdaa l akúvá csukódik össze. Majd leszakad tövéről 
és megkezdi vándor lásá t az arab pusz tán , akárcsak a 
boszorkánykerék a magyar rónán. Vándorol , egyre csak 
vándorol , amíg vagy az idő nedves nem lesz, vagy 
nedves talajra nem ér. í m e , a biztos megélhetés feltétele, 

a nedvesség. A száraz ágak 
nedvességet sz ívnak ma
gukba és szét terülnek, közben 
az érett magvak kihullnak 
a földre. A jerikói-rózsát 
mint valami csodatévő dolgot 
hozták Ázsiából E u r ó p á b a . 
Sok mese és monda fűződik 
hozzá. Azt mondja a nép, 
hogy karácsony éjszakáján 
kinyíl ik, hacsak katolikusok 
vannak a házban. Ahol 
jerikóirózsa van, oda nem 
csap a vil lám. Régebben 
orvoslásra, jövendölésre is 
haszná l ták . 

Más növények termései 
nem földönfutók, hanem 
ejtőernyővel emelkednek a 
levegőbe és a szelek szár
nyán vitetik magukat. Ezek 
az apró ej tőernyős hódítók 
az ember á l ta l csak nehe

zen megközelí thető helyeket is meghódí tanak fajuk
nak. Ilyen ejtőernyője van például a gyermekláncfű 
termésének. 

Vaunak növények, amelyeknek te rmésé t légcsavarral 
szerelte fel a természet , és azzal terjeszti a magvakat. 
Amikor hatalmas gépmadarak még nem száguld tak a 

Száraz jerikóirózsa. 
farczádi Sándor László 

tollrajza. 

A juharfa szárnyas termése, farczádi Sándor László tollrajza. 

levegőben, egyes termések m á r légcsavarokkal terjedtek 
el. Ilyen például az u tcák és terek kedvelt fájának, a 
juharfának a termése. Ezen légcsavarhoz hasonló készülék 
van. A szárnyas te rmés nincs egyensúlyban. Egy ik 
végén helyezkedik el a súlyos mag. E z é r t a te rmés 
pergő mozgással esik le a fáról. Más növények magjának 
mind a ké t oldalán van egy kis szárnyfelület , mégis 
hasonlóan pergessél esik le, mivel a szárny kissé csavart. 
Ilyen termése van a bá lványfának . 

Afrika északi tá ja in és Elő-Ázsia száraz térségein 
él a manna-zuzmó. Amikor ez a növény beérik, elszárad. 
A szél felkapja darabjait és hordja a levegőben. H a 
megered az eső, a földre csapódik és i lymódon terjed 
tova. Ez t mondják mannaesőnek . 

K i gondolná, amikor az orvos fájó sebünket va t t áva l 
takarja be, hogy a vatta is egy te rmésnek szállító ernyő
szövete. A gyapotcserje egy-két méte r magas növény . 
É r e t t magvait a szél finom fonalak segítségével terjeszti. 

A z ember leszedi a gyapotcserje tokjait és kiszedi 
belőlük a finom fehér szá lakat , hogy kötőszert , r uhá t 
készítsen belőlük. 

A víz szerepe a növények terjesztésében. 

A te rmésze tnek nemcsak a levegő, hanem a víz is 
segítségére van. A hegyi patakok üdén csobogó vize, 
a nagy folyamok sodra, sőt a hatalmas világtengerek 
roppant víztömege is szolgálja a nagy célt, terjeszti a 
növényeke t , hogy az ember boldogabban éljen, hogy 
szebb és üdébb legyen a fö ld takaró . 

A vizekben apró moszatok és gombák élnek, ezeknek 

\ bah unta szárny is termese, iarczadx Sándor Látrlc tollrajza. 

életmódja, szaporodása is a vízi é le tmódhoz alkalmaz
kodik. Csillangókkal, ostorokkal felszerelt ra jzókat fej
lesztenek és ezek mozga tásáva l vá l toz ta t j ák he lyüket . 
Némely rajzó ostora mint valami csavar működik . Idő 
m u l t á n az ostorok, csillangók lehullnak, a rajzé) meg
telepszik és új növény, új telep fejlődik. A té rhód í t ás 
csendes, lassú, de biztos. 

A víz nemcsak apró növények élet tere , hanem 
nagyobb növényeké is. Ilyen pé ldául a sú lyom. Levelei 
nyelén úszóhólyag van, hogy a víz színén maradhassanak. 
Termése színben, alakban, sőt ízben is a gesztenyéhez 
hasonlí t . Igen kemény , vastag termésfala van kiál ló 
szarvszerű csúcsokkal. Régente táp lá lkozásra haszná l ták . 
A te rmés fajsúlya nagyobb, 
mint a vízé, ezért nem emel
kedik a felszínre, hanem a fe
néken hever. Amikor meg
érik, a víz görgeti tova. A m i 
kor pedig iszapos talaj ra jut, a 
kiálló karok horgonyt vetnek. 

Más víz inövények a víz 
felszínére emelik t e rmésüke t . 
Hogyan? Termésük falában 
a fajsúly csökkentésére 
levegőjáratok vannak. Szere
p ü k olyan, mint a tenger
ala t t já rók légkamráié . A 
sárga vizi töknek a víznél 
sú lyosabb m a g v á t a terméshéj tartja a víz felszínén. 
A t e rmés t a víz sodra viszi magáva l új t á j ak felé. A z 
u tazás a vízben addig tart, amíg a héj fel nem reped 
és le nem válik. Sebaj! A magon nyá lkás rész is van, 
az még pótol ja kis ideig a levál t héja t . A m i k o r azonban 
ez is leválik, a mag lesüllyed a víz alá. E z nem halállal 
végződő süllyedés, hanem ellenkezőleg, új élet fakad, 
új t é rhód í t ás indul meg. Aho l a v íz tükör tiszta volt, 
egyszerre csak megjelennek a vízi tök levelei. 

A víz sokszor a p a r t j á n élő káka , a sz i t tyó , sőt a 
fűz és a p l a t án te rmésé t is magáva l sodorja. E növények 
szőrös te rmése a víz felszínére esve nem merül el, hanem 
egy ideig a vizén úszik. A folyó k a n y a r u l a t á n á l k i 
sodródik a partra és új növénnyé fejlődik. Sokszor 
magam is tanuja voltam, amint a La j ta a mosonmagyar
óvári főhercegi díszkert hatalmas p la tán ja inak te rmésé t 

A súlyom termése. 
farczádi Sándor László 

tollrajza. 



szál l í to t ta . Hasonlóképen hozta a Duna a Csallóköz 
füzeseinek mil l iárdnyi termését . I lymódon sok mag 
vész ká rba , ezért termelnek ezek a növények tömegesen 
magot. 

A földrészeket e lválasztó nagy vi lágtengerek is a 

síikben és nemcsak részle tükben lá tni . H a tudjuk, hogy 
a kókuszdió sokmill ió embernek ad étel t , italt, ruháza to t , 
lakás t , megélhetést , boldogulást , sokkal érdekesebb 
megtudni azt is, m i módon terjed ez az ér tékes termés . 
A kókuszdió emberfejnagyságú te rmés . Külső rétege 
könnyű , rostos héj . Ezen belül van a kemény burok, 
majd az ér tékes magbél . A magbél kezdetben folyékony, 
csak később szilárdul meg. A tengerbe hullott kókuszdió 
nem süllyed el, mert a terméshéj a víz felszínén tartja. 
A tengeráramlás viszi , száll í t ja az ér tékes jövendőt , 
k i tudja, melyik szigetre? H a a terméshéj megsérül , 
megtelik vízzel és elmerül . A sekély parton a hul lám 
kiveri alkalmas talajrs. I l ymódon terjed a kókuszdió . 

Az állatok szerepe a növények terjesztésében. 

A természetnek az á l la tv i lág is segítségére van, hogy 
a növényeket elterjessze. Némely növény spórája , magva 
az ál la t bé lcsa tornájába kerül . A z á l la t nem tudja a 
magot megemészteni , t e h á t az ürü lékkel t ávoz ik belőle. 
A madarak pé ldául sok bogyós gyümölcsö t esznek és 
magvait elhullat ják. É rdekes a fagyöngy ter jedése. 
A fagyöngy fákon élősködő növény . Te rmésé t megeszi 
a léprigó, s az emésztet len magvakat a fákra hullatja ; 
ott kifejlődnek, szívógyökerükkel a fa szövetébe hatolnak 
és belőle t áp lá lkoznak . 

Nemcsak a szá rnyasok , hanem az erdő nagyobb 
ál latai is terjesztik a t e rméseke t . A medve például 

A kókuszdió keresztmetszete. 
a - A termés rostos burka, b = Csonthéjas burok, c - A mag. 

jarczádi Sándor László tollrajza. 

te rmészet szolgála tába szegődnek és terjesztik a növé
nyeket. A tengeráramlások mérföldekre viszik a kókusz
d iópálma termését . Meg is t a l á lha tó ez a p á l m a Ind iában 

csakúgy, mint a Csendes
óceán ezernyi szigetén. 
E z a szigetvilág legfon
tosabb növénye . A hindu 
monda szerint, de a való
ságban is, nagy a hasz
ná lha tósága . Törzse és 
levele házépí tő anyag, 
rostos terméshéjából sző
nyeget, t aka ró t , köte le t 
készítenek, a fiatal haj
tások nedvéből lesz a 
pá lmabor és a pá lma
cukor. Rügye i t sa lá tá 
nak eszik. A csontos 
burokból a bennszülöt tek 
faragóművészete dísztár
gyakat készít . A te rmés 
belseje adja a kókuszte je t 
és a kókuszolaja t . A szi
lárd magbél ér tékes táplá
lék. A kókuszdiónak ezt a 
sokféle jó té t eményé t az 

ember az év minden szakában egyarán t élvezi. Kérdezhe tné 
valaki , váj jon mi köze van a kókuszdió használhatóságá
nak az elterjedéshez? A dolgokat jó mindig összefüggé-

Az árvalányhaj tollas termése. 
jarczádi Sándor László 

tollrajza. 

A királydinnye tüskés terméseivel, jarczádi Sándor László tollrajza. 

nagyon szereti az áfonyát . Mive l m a g v á t nem tudja 
megemészteni , a mag eredeti helyétől messzire is el
kerü lhe t . 

A hangyák az ibolya, a fűtej és egyéb növények 
édes magvait hangyaszorgalommal összegyűjt ik télire. 
Száll í tás közben egy részüket e lhul la t ják. Hasonló
módon, gyűj tés közben, terjeszti az erdő kedves kötél 
táncosa , a mókus a mogyorót és a diót . A vízinövények 
magvai sokszor az iszappal r á t a p a d n a k az á l la tok 
tes tére és így terjednek. A szerbtövis például a Szerbiából 
szál l í tot t sertésekkel kerü l t hazánkba . A magyar puszta 
egyik jellegzetes növénye, az á rva lányha j ap ró szőr
szálaival a juhok tes tére tapad. A z á l la tok l ábukka l 
terjesztik a k i rá lyd innye tüskés te rmésé t . 

Végül a növény maga szórja szét t e rmésé t . A hüve
lyesek nagy melegben kopácsaik sodródásával röpí t ik 
magvaikat szerteszét . A nenyúl jhozzám nevű növény 
tok te rmése ö t levélből n ő t t össze. Megérve, az ö t levél 
ötfelé szórja szét a magvakat. A m i k o r az ugorkás mag-
rugó termése megérik , megtelik folyadékkal , a termés 



fala feszül, végre leválik. A keletkezett nyilason k i -
fecskendeződik a folyadék s vele együ t t szétszóródnak 
a magvak, n é h a m é t e r n y i távolságra . 

Most m á r é r t e m a feleletet. A gyomnövények a 
természet édes gyermekei. Tudom, miér t van olyan 
sok gyomnövény . 

Telve van a természet hasonló csodálatos berende

zésekkel. H a a te rmészet csodáit évek hosszú során á t 
figyeljük, ha a k ö n y v t á r a k kö te te i t elolvassuk, még 
nem de r í t e t t ük k i a te rmészet t i tkait . Még alkalmazhat
juk magunkra a Szent Agoston-i hasonlatot: »Úgy 
vagyunk, mint a kisgyermek, aki a tenger pa r t j án 
já tszik , kagylókka l meregeti a tenger vizét , de a vég
telen Óceán ismeretlen előtte.« 

H A V A S I G Y O P A R . 

í r t a Schveitzer József dr. 

A folytonosan pipáló hegyek és a k i l á tás t akadályozó 
köd miatt már napok ó ta izgalomban vagyunk a Retyezá-
ton. Helyenként felszakadnak a felhők, s a mosolygós 
kék ég alkotta há t t é rben kibontakozik egyik-másik 
tiszteletet kel tő csúcs. De csakhamar közel és t ávo l 
sűrű köd takar el mindent. Érdekes l á tvány a völgyből 
felszálló és a hegyről lefelé gomolygó köd szüntelen 
játéka, minket azonban m á s vágyak tö l tenek el. Termé
szetes környezetében, a 2000 mé te r magas Buta-hegy 
mészkőszikláin akarjuk felkeresni a havas igyopár t . 

Végre néhánynapi tü re lmet len várakozás u t á n k i 
derül t az ég és a ködöt mintha elfújták volna. A felkelő 
Nap aranyos sugarai élesen vi lágí t ják meg a hatalmas 
gerincek zeg-zúgos vonalait. A tiszta levegőn á t , a luc
fenyők övén tú l , a hegyoldalakon jól l á tha tók a törpe
fenyő zöldes foltjai és a roppant nagy kőzet törmelék 
sávjai. J ó időt remélhe tünk . 

Ki indulunk! E l ő b b egy 2206 méte r magas nyergen 
kell á tmennünk , azu tán 1500 méte r re leereszkednünk 
és megint 2000 méterig felkapaszkodnunk, hogy célunkat 
elérhessük. Miközben fel- és lemegyünk, egyre más 
növények köt ik le f igyelmünket és t a r t j ák ébren érdek
lődésünket . 

S/.ép, szálas lúcfenyőerdőben j á r u n k ; mélységes 
csendjében és titokzatos h o m á l y á b a n olyan mesésen 
hatnak a csengetyükék (Campanula) sö té tkék bókoló 
harangjai és nedves, sziklás helyeken a zergevirág 
(Doronicum) nagy sárga fészkei. A z erdei t isz tásokon 
pedig a termetes zászpa (Veralrum album) és a különböző 
kosborfélék (Orchis) bájos für tv i rágzatán a harmat
cseppek, mint csupa gyémántszem, csillognak a reggeli 
napsütésben. 

Másut t meg, az alhavasi tá jakon, az á tha to lha ta t l an 
sűrű bozótot a lkotó, kígyószerűen görbül tágú, de csúcsa 
felé mindig felegyenesedő törpefenyő (Pinus montana) 
mellett haladunk el. 

Ennek a t á jnak a legnagyobb ékessége a pirosvirágú 
havasszépe (Rhododnidron). Olyan bájos sziklakert
csoportokat alkot a gráni tköveken és mel le t tük , hogy 
lehetetlen meg nem állni mindegyiknél és megcsodálni 
egy-egy ilyen kép szépségét. 

Majd meg 2000-méteres és még nagyobb magasság
ban a havasicsengetyűke (Campaniüa alpina), a harang
rongy (Soldanella), a kankalinok (Primula), a pápicsok 
(Anemone), a tárnicsok (Gentiana), a szegfűvek (Dian-
thus) és más alpesi növények élénkszínű, nagv virágai 
mosolyognak ránk az alacsony fűből. 

Végre fáradtan a Pepusa 2000 méte r magas nyergét 
ér jük el. De amint a fenséges képet , a késődélutáni nap
sütésben ragyogó Buta-hegy mészkősziklái t , a havasi
gyopá r termőhelyét megpillantjuk, elfelejtjük a fáradt
ságot , a kimerülést . Csak á l lunk és e lmerülünk a szép

ségében minden várakozás t felülmúló havasi tá j csodá
l a t ában . 

Leereszkedünk a völgybe, meghá lunk egy vadász
házban és m á s n a p k o r á n reggel ú t r ake lünk , amerre a 
gyopár terem. Vígan kapaszkodunk a mészkősziklákon 
f e l ; izgalmunkban mintha szívünk is erősebben verne, 
amikor az első gyopá r t meglá t juk . Ott van t e h á t a havasi 
hófehérke vagy gyopár (Leontopodium alpinum), amelyér t 
olyan messzire e l jö t tünk! Leány nem ápolja, patakok 
és tavak pa r t j án sem díszeleg, magasan a sziklákon, 
a jégár és az örökös hó birodalma h a t á r á n virágzik. 
A hegyóriások csendes szentélyeiben, ahol csak a zerge
vadász meg a havasi pász tor jár , ahol a szirtisas és a 
hógörgeteg, a mennydörgés és a vi l lám van otthon, 
a legmeredekebb szakadékok fölött díszlik a hegyek 
királynője és varázsvi rága , a csábí tó havas igyopár . 
Minden hegymászó vágyódásának t á r g y a ! A legkívána
tosabb, a legtöbbrebecsül t havasi növény, a magas 
hegyeket megmászó te rmészet já ró ismertetőjele és ékes
sége. A z alpesi ember ka lap ján is fehérlik, amikor vasár
nap vagy ünnepen a templomba megy és boldog az 
az ifjú, aki a kedvese ab lakába tett gyopá r t m á s n a p 
keblén lá t ja . 

A havas igyopár az örök szerelem jelképe, amió ta 
a hegyi tündér v i rág ta lan b i roda lmá t a t öbb i alpesi 
növénnyel együ t t pa rad i c sommá vá l toz t a t t a . Azelőtt 
bizony kietlen és csupasz volt. H i á b a k é r t a szépséges 
t ü n d é r virágot , apja, a rideg té lki rá ly , hajthatatlan 
maradt. Egyszer azonban a tavasz királyfia mélységes 
szerelemre lobbant a t ü n d é r i r án t , t u d o m á s t szerzett 
óhajáról , és minden nehézséget le akart győzni, hogy 
imádo t t j ának v á g y á t teljesíthesse. De ká rbavesze t t 
minden fáradozása, h iába j á r t a sorra a kedves v i rágokat , 
egy sem volt ha j landó lakóhelyét a havasokkal fel
cserélni. Nagy volt a királyfi b á n a t a , mégsem mondott 
le szándékáról . Egyszer bolyongása közben b á g y a d t a n 
dől t le pihenni ; az erdő sut togása , a patakok mormolása , 
a v i rágok i l la ta és a madarak éneke á lomba ringatta. 
Á lmában az ember néha szíve legmélyebb t i t k á t is el
árulja, í g y j á r t a királyfi is. Közelében egy virág elleste 
gondolatait és b á n a t á t . Megesett a szíve rajta és k i 
jelentette, hogy ha j landó a nagy á ldozat ra , o t t h o n á t 
a hó és jég vi lágával felcserélni. Boldogan tudatta a 
királyfi a vi rág e lha tá rozásá t a tündér re l . A szépséges 
t ündé r megszerette az ifjút, s a v i rágot b i roda lmának 
legszebb helyére ü l t e t t e Hogy pedig a v i rágnak ne legyen 
oka t e t t é t megbánni és új lakóhelyén ne fázzék, szép 
fehér b u n d á t kész í t t e te t t számára . 

A v i rág szerencséjének és szép fehér szőrméjének 
híre gyorsan elterjedt t á r sa i közö t t . K é s ő b b a leg több 
növény megbán ta , hogy a királyfi kérését visszautasí
totta, és sokan önkén t köl töztek á t a t ü n d é r országába. 



Azóta sem tud a vi lágnak egyetlen művésze olyan szépet 
a lkotni , mint a te rmésze t a maga v i rága iva l a havasok
ban. Igaz ugyan, hogy az apa, a té lk i rá ly nem jó szemmel 
nézi leánya szerelmét. Minden évben elűzi a királyfi t , 
a tavaszt, ak i az örök szerelem jelképét , a havas igyopár t 
szerezte meg kedvesének. A királyfi azonban hűségesen 
visszatér minden év t avaszán . 

E z a rege szól a legszerényebb fészkesek egyikéről , 
a havasi hófehérkérői. Szerénynek mondjuk, mert v i rág
zata va lóban az. A m i rajta virágzik, az tu la jdonképen 
egymás mellett szorongó öt -nyolc fejecske ; éppenúgy 
nincsen semmi feltűnő és szép rajtuk, aká rcsak a homoki
sza lmagyopáron (Helichrysum arenarium). Mégis a hegyi 
népek b á l v á n y a és sok ember fáradságtól és veszélytől 
vissza nem rettenve, csak nehezen hozzáférhető helyekre 
mászik é r te . É s mié r t teszi ezt? Mert a nem szembeöt lő 
v i rágza toka t gallér módjá ra körülvevő, csillagszerűen 
elrendezett, selyemfényű szőrszálakkal bo r í t o t t fellevelek 
olyan sa já tosan bájosan megszépít ik, hogy mindenkinek 
megtetszenek. 

A havas igyopár t a v i rágai t , leveleit és szárá t egyarán t 
sűrűen bor í tó szőrözet alkotta nemez ruhá ja teszi fel
tűnővé és kü lönböz te t i meg a környeze tében t a l á lha tó 
több i növénytő l . I s m e r ü n k ugyan t ö b b alpesi meg síksági 
növény t , amelyen pirosas, zöld, sőt fehér szőrözet is vau, 
de egyiken sem olyan tökéletesen fehér, mint a havasi-

Havasigyopár (Leontopodium alpinum). 
Schveitzer József dr. tollrajza. 

gyopáron ; annyira sajátos ez a növény, hogy az ember, 
amikor megpillantja, önkénte lenül é r te nyú l . 

A szép fehér szín a szőr sejtjeiben lévő le\ r egőtől van, 
aká rcsak az öregség t i sz te le t remél tó fehér haja. De 
váj jon m i ér te lme, feladata van a havas igyopár eme 
szerveinek? Talán fegyver, védelem az ellenség ellen, 
vagy csak dísz, vagy — ami a legvalószínűbbnek lá t 
szik — oltalom a hideg ellen ? E g y i k sem, hanem ha tásos 
berendezkedés a tú lságos párolgás megakadá lyozásá ra . 
Er re pedig a g y o p á r n a k nagy szüksége van, mert a 
magas hegyeken nemcsak kékebb az ég, hanem a Nap 
is mintegy huszonöt százalékkal melegebben sü t és 
erősebb a fénye, mint a síkságon. H a még a veszélyes 
szárí tó szeleket is számbavesszük, l á tha t juk , hogy az 
alpesi növényeknek bőven kijut az á ldásból . Mindez 
ellen védekezniük kel l , különösen a havas igyopá rnak 
kell védekeznie, mert legtöbbje csak maroknyi földben 
tengeti életét a sz ik lákon. I lyen csekélyke talajban vajmi 
kevés a nedvesség, ezér t nem csoda, hogy olyan féltő 
gonddal gazdá lkodik az él te tő nedvvel, a vízzel, hogy 
fel ne boruljon az egyensúly, és ne párologtasson el többe t , 
mint amennyit gyökereivel a kevés ta la jból felvehet. 
A vízveszteséggel szemben felette é rzékeny gyopá r 
ezért ölti m a g á r a a szőr ruhá t . 

De hát miképen védekezik a szőrrel, azzal a csodálatos 
növényi szervvel a páro lgás ellen? 

Tudnunk kel l , hogy a növény felesleges 
vizét szabad szemmel nem l á tha tó , apró 
nyilasokon, az úgyneveze t t levegőnyílásokon 
át pá ro log ta t j a el. Ezeken a k é t fél
holdalakú zárósej t te l ha tá ro l t réseken á t 
levegő hatol a növénybe és a víz el
párolog. A zárósej tek a szükségnek meg
felelően a légrést e lzárha t ják és k iny i tha t ják , 
mégpedig csodálatosan egyszerű berende
zéssel, vízfelvétellel, illetve vízeltávolí tással . 
Egy ilyen levegőuyíláson á t ugyan vajmi 
kevés víz párologhat el, de mivel kicsi 
felületen sok i lyen nyí lás van, a rány lag 
mégis nagy a rajtuk á t t ávozó víz mennyi
sége. Azok a növények , amelyeknek 
bőségesen van vizük, a bő rük szintje fölé 
emelkedő levegőnyílásokon sokat párolog
tatnak el. Á m d e ha — mikén t a gyopár
nak — takarékoskodniuk kel l a vízzel, a 
levegőnyílásokat gödrökbe mélyí t ik és nem
csak a gödör peremét szegélyezik szőrözet
tél , hanem a levél egész felületét is bevonják 
vele ; i lymódon a szőrszálak közö t t a levegő
réteg p á r á s leplet alkot és csökkent i a szél 
és az erős napfény pá ro log ta tó ha t á sá t . 

Igen ám, de miér t védekezik a gyopár 
szőrmezzel környezetének k á r o s befolyása 
ellen, amikor más szá razság tűrő növény , 
mint például t á r sa , a havasszépe (Rhododen-
dron) száraz bőrnemű levelekkel ugyanazt 
a célt éri el? A felelet egyszerű ; mert a 
gyopár eredetileg nem az A l p o k gyermeke, 
jobban kedy-eli a dél ibb v idékeke t , noha 
az sem hazája, hanem Ázsia középső 
tá ja i ról , a Himalá ja és a perzsiai hegyek 
vidékéről vándoro l t be hozzánk hajdan, a 
jégkorszakban . Márpedig ott, eredeti szülő
földjén, sokkal melegebb éghaj la thoz kellett 
alkalmazkodnia és még biztosabb védelmet 
ta lá ln ia az igen veszélyes v ízh iány ellen, 



mint alpesi t á r sa inak . E z é r t ö l tö t t magá ra 
szőrnemezt és tartotta meg azt új hazá
jában is. 

H a valamely n ö v é n y b a r á t az óvatosan 
k iáso t t g y o p á r t ke r t j ében ü l t e tné el azért , 
hogy otthon is gyönyörködhessen kedvenc 
v i r ágában , keservesen csalódna. A z ég
hajlati kü lönbség ugyanis a magas hegy
vidék és a síkság közöt t csakhamar éreztet i 
h a t á s á t , és a szép szőrmezes növény lassan
k é n t elveszti szőrözetét, zöld lesz és vi rágai 
l azákká , jelentéktelenekké vá lnak , aká rcsak 
a homoki-szalmagyopáré. A növény így 
felel a külső életkörülmények megvál tozására . 
H o g y a gyapjas szőrt va lóban a külső h a t á s 
ellen védelemképen növeszt i , b i zony í tha tnék 
olymódon is, hogy a ke r tbő l v i sszaü l te tnék 
természetes t e rmőhelyére ; rövid idő 'múlva 
megint régi szépségében pompázna . 

A szőrruhán k ívül más ik feltűnő jelenség 
a virága, illetve á lvi rága. A csil lagalakú 
levélképlet — az avatatlan szemlélő vi rág
nak mondja — tu la jdonképen magasabb 
tá jakon, fehér szőrrel s ű r ű n b o r í t o t t közön
séges levelek, pontosabban fellevelek. F e l 
adatuk valószínűleg, a fészkesek nye lva lakú 
peremvirágaihoz hasonlóan, a rovarok 
csalogatása. A lándzsás háromszöga lakú 
fellevelekből alakult v i r ág t aka rónak át
mérője hat cent iméter is lehet, sőt Tirolban 
t a lá l t ak egy pé ldány t , amelynek á tmérő je 
t izenkét cent iméter , a levelek száma pedig 
huszonöt volt. Maga a vi rág az az ernyősen 
csopor tos í to t t ö t -ha t fejecske - - fészek
v i rágza tban egyesí te t t apró v i rág — amely 
a fellevelek alkotta fel tűnő csillag fölött 
foglal helyet. A z egyes fészkekben leg
többször csak porzós- vagy t e rmős v i rág van, 
csak r i tkán mind a k e t t ő e g y ü t t ; ezek 
minden esetben csövesek. A z egyes fejecskék
ben a vi rágok eloszlása a következő lehet : 
a középső fejecskén rendszerint á lké t ivarú , 
a va lóságban porzós v i rágok keletkeznek, 
kö rü lö t t e a fészekben csupán t e rmős vi rá
gok vannak. Lehetséges olyan összetétel is, 
amelyben az előbbi esettel azonos középső 
fejecske körü l az á lké t ivarú porzós virá
gokat t e rmős v i rágok szegélyezik. Végül 
egy harmadik eshetőség sem r i tka , nevezetesen az, 
amelyben minden fejecskében, t e h á t a középsőben és a 
kerüle t iekben is, az á lké t iva rú porzós v i rágoka t t e rmős 
virágok veszik körü l . 

Vi rágának csak fel tűnő nagy fellevelei vannak, 
színes p á r t á j a nincsen, méze t nem termel, és szagot 
sem áraszt . Rovarok nem nagyon lá toga t ják , lega lább 
ezt figyelték meg az Alpokban és a Pyreneusokban. 
S ha mindezek ellenére a te rmésképződés mégis bőséges, 
ennek magya ráza t a nem lehet más , mint hogy a havasi 
hófehérke szűznemzéssel szaporodik, vagyis a mag
kezdemény petesejtje nem t e r m é k e n y ü l meg, mégis 
keletkezik mag. E z t pontosan el lenőrzöt t kísér le tek is 
k ider í t e t t ék . 

A z Alpok havas igyopár ra l ékes í te t t sziklái 1700— 
2800 méte rny i magasságban , sőt néha még 3000 mé te ren 
felül is, sokat veszítenének va rázsukbó l , ha ez a n ö v é n y 
ró luk h iányozna . Kevesebb ember m á s z n a meg azokat 

A = A havasigyopár levelének gyapjas fedőszőrei; I-. 
fedőlevelek és a fészkek feltüntetésére ; C = porzós virág ; D = 

(mind nagyítva) . Schveitzer József dr. tollrajza. 

egy virágzata a 
termős virág 

a meredek sz iklákat , 
évente húsz-harminc 
tömegesen szedik a 

amelyek, a k i m u t a t á s o k szerint, 
á ldoza to t követe lnek. Sokan és 
havas igyopá r t ! Vannak helyek, 

ahol m á r k ipusz t í t o t t ák . M i l y e n k á r é r t e ! Szegényebb 
lett ott a v idék a hegyek szép gyermekének mosolygó 
arcával ; az ember nagy le lk i gyönyör tő l fosztotta meg 
m a g á t . A legnagyobb hiba abban van, hogy sokan a 
hivatalos t i la lom ellenére nem tudnak a csáb í t á snak 
ellenállni, és a növényké t gyökerestől húzzák k i a földből. 
H a m á r pusz t í t an iok ke l l , e légednének meg a föld
fölötti részekkel és k ímélnék meg a földalat t i szerveket, 
hogy a növény belőlük v i rága i t megúj í thassa ! 



R Ö V I D H U L L Á M Ú S U G A R A K H A S Z N Á L A T A A Z Ö R Ö K L É S T A N B A N . 

í r t a Regős József. 

Mindennapi é le tünkben igen nagy a sugarak szerepe. 
A közönséges fénysugárzáson, vagyis a l á t h a t ó színek 
világán felül és a hősugárzáson felül is, a mai ember 
igen jól ismeri még a rádió- , a röntgen- és az ibolyántúl i 
sugarakat. Ezek az igen kü lönbözőha tású sugarak 
hul lámhosszúságukban is különböznek egymástól . Leg-
hosszabbak a rádió hul lámai ; m ikén t tudjuk, egy rádió
hu l lám hossza többszáz méte r is lehet, a rádió rövid
hul lámai pedig tíz és ö tven méte r közö t t ingadoznak. 
A hősugarak hul lámhossza 0 4 mil l iméter től 0.0008 
mill iméterig csökken. A z u tóbbi hul lámhosszúság m á r 
megfelel a vörös színnek ; a l á t h a t ó legrövidebb sugár , 
az ibolyaszín hul lámhossza 0.0004 mil l iméter . E z u t á n 
következnek az ibolyántúl i sugarak, a mil l iméter száz
ezred részéig csökkenő hul lámhosszal ; ezeket az úgy
nevezett »kvarcolás«-ban,. a gyakorlatban orvosok alkal
mazzák és — bakté r iumölő ha t á suk miatt — az ivóvíz 
és a tej fertőtlenítésére is használ ják. Valamennyi eddig 
eml í te t t sugárnál rövidebbek a hatalmas á tha to ló
képességű rön tgensugarak : je lentőségük a kóresetek meg
ál lap í tásában és kezelésében á l ta lánosan ismert. A rönt
gensugárral nagyjában egyezőtermészetű sugarakat bocsát 
k i magából a r ád ium. 

A z ismertetett hul lámsorozat röv idhul lámú faj táinak 
az é le t tudomány , különösen pedig az öröklés tan a kísér
leti k u t a t á s o k b a n veszi hasznát"; ezért ma m á r az öröklés
tannak egy önálló fejezete a >>sugárgenetika«. A z erre
vonatkozó vizsgála tokat Stubbe H. összefoglaló közle
ménye a lapján 1 ) i smer te t jük . 

A z első sugaras kísérleteket az öröklés tan legnevezete
sebb kísérleti á l la tával , a Drosophila nevű légyfajjal 
végezték, hogy megál lapí tsák, váj jon lehet-e mesterséges 
beavatkozássa l a mutác ió a rányszámát , vagyis a minden 
beavatkozás nélkül — önkén t is — keletkező új alakok 
számát növelni. Morgan T.H. m á r 1911-ben rád ium-
sugarakkal kezelte a Drosophila-t, u t á n a mások a rönt
gen- és az ibolyántúl i sugarakat is a lka lmazták . A z 
eredmény még nem volt meggyőző, de Muller 1927-ben 
nagyszabású kísérleteivel megteremtette az örökléstan
nak egy új fejezetét, a sugárgeuet iká t . 

A z első besugárzási kísérletek a lka lmával a Drosophilá
nak nagyrész t olyan új alakjai szá rmaz tak , amelyek 
súlyos fejlődészavarok miatt hamar elpusztultak, de 
akadtak csupán csökkent életképességű, sőt jól felismer
hető tökéletesen életképes vá l toza tok is. A besugárzás 
h a t á s á r a a sejtek belső szerkezete vá l tozot t meg, még
pedig vagy a sejtek kromoszómái, azaz magelemei 
rendeződtek nagyí tóval felismerhetően újra például 
egy darabka levál t , á the lyeződöt t vagy pedig a mag
elemek tartalmi részei, az öröklődő tu la jdonságok kezde
ményei , az úgynevezet t gén-ék felépítése módosul t , 
nagyí tóva l nem követhe tően . A z előbbi esetben kromo-
szóma-mutáció-tól, u tóbbi esetbengénnnttáció-tól beszélünk. 

A különböző fajok vál tozékonysága, illetve öröklési 
tényezőik — génjeik — ál landósága, nem egyforma. 
Ezé r t ugyanannak a nemzetségnek különböző fajai 
esetében is különböző sugármennyiségre van szükség, 
hogy az új alakok bizonyos százaléka keletkezzék. 
De megfelelő sugáradaggal még a legál landóbb szerkezetű 
fajt is vá l tozékonyságra lehet serkenteni. 

') Stubbe H.: Der gegenwartige Stand der Strahlengenetik. 
(»r>ie Naturwissenschaftén* 1937—30. és 31.) 

Patterson és Timoféeff-Ressovsky (1928.) a következő
képen kísérletezett . A rendes pirosszemű Drosophila
legyet fehérszemű vá l toza táva l keresztezték. Ebbő l 
a párosí tásból — b á r m i m á s beava tkozás nélkül — csupa 
pirosszemű ivadékok s z á r m a z t a k volna. A »piros-
szeműség« mint u ra lkodó tu la jdonság elnyomja a »fehér-
szeműség«-et, úgyhogy a fehérszemű legyek bizonyos 
százaléka csak a második nemzedékben jelenik meg. 
A z emlí te t t k u t a t ó k az első keresztezésből szá rmazo t t 
pe téket és l á rváka t rön tgensugarakka l kezelték, mire m á r 
az első nemzedékben olyan legyek fejlődtek, amelyeknek 
piros szemében fehér foltok mutatkoztak, illetve a légy 
sokezer szemecskéből összetet t szemének egyes elemei 
— az ommatidiák — fehérek lettek. A z ellenőrző — be
sugárzásmentes — példányokon sohasem mutatkoztak 
fehér szemfoltok, ellenben a korai fejlődési á l lapotban, 
t ehá t a pete- és a fiatal l á rvaá l l apo tban besugárzot t 
legyeken annál t ö b b fehér ommatidia fejlődött , mennél 
fiatalabb korban kezelték őket sugarakkal. A bábok 
besugárzása a szem egységes piros színét nem módo
s í to t ta . 

Noha a rövidhul lámú sugarak új alakokat fejlesztő 
h a t á s á t legjobban a Drosophila-légyen t a n u l m á n y o z t á k , 
a sugaras beava tkozás t az ál la tvi lág legkülönbözőbb 
tagjain — az egysej tűektől az emlősökig — alkalmaz
t á k m á r . 

A növények közül először a maszlaggal, majd a 
kukor icával , az á rpáva l és a dohánnya l végeztek besugár
zási kísérleteket . Egyes esetekben a v i rágb ímbókat , más 
esetekben a csírázó magvakat sugároz ták be. A virág
b imbókban a szaporodási sejteket, a magvakban a fiatal 
cs í ranövényeket ér ték a ha tósugarak . A csírázó magvak 
besugárzása eredményesebb volt, mint a pihenő magvaké . 
Ezeken felül még számos más növénnyel , gombákka l , 
harasztokkal és sokféle virágos növénnyel kísér leteztek. 

A szervezeteket — elsősorban a spó ráka t és az ivar
sejteket —- rendszerint egyszerű fejlődési á l lapotukban 
szokták besugározni , ezenfelül a megte rmékeny í te t t 
peték, az ébrényi szövetek, a l á rvák , a növényi magok 
és magoncok, végül a fejlett növények növesztő tenyésző-
csúcsai is alkalmasak vál tozások lé t rehozására . 

A besugárzás következ tében keletkező új alakok 
száma függ a besugárzás erősségétől, nagyobb sugáradag 
h a t á s á r a t ö b b új vá l toza t jelenik meg, mint gyengébb 
adagolásra . A rön tgensugárnak minden fajtája, t e h á t 
mind a röv idebb hul lámhosszú és nagyobb á tha to ló
képességű, úgynevezet t kemény sugarak, mind a nagyobb 
hul lámhosszú és csekélyebb áthatolóerejű, úgynevezet t 
lágy sugarak számos mutáció t tudnak létrehozni. 
A még hosszabbhul lámú ibolyántúli sugaraknak igen 
kicsi az áthatolóképessége, a környező szövetek könnyen 
elnyelik őket , azér t ezekkel nehezebb a sejtek öröklési 
á l lományá t befolyásolni. De különben maga a hu l lám
hosszúság nem volna dön tő az eredmény szempontjából , 
ugyanis minden hullámhosszúságú sugárral k i lehet 
vá l tan i új alakok keletkezését, ha a sugárnak elegendő 
hatóere je van. Csupán a sugáradag nagysága a fontos. 
Különböző hul lámhosszúságú sugaraknak egyenlő adagja 
csaknem egyenlő a r á n y b a n tudja a szervezeteket új 
vá l toza tok k ia lakulására serkenteni. A z eredmény a t tó l 
függ, hogy a sugarakkal kezelt sejtek mennyi sugarat 
tudnak elnyelni. 



A k u t a t ó k á l ta l tudatosan alkalmazott röv idhul lámú 
sugarakon felül minden élőlényt á l landóan érnek bizo
nyos természetes sugárha tások . A természetben elég 
gyakran t a l á lha tók a r ád iummal rokon radioaktív, 
vagyis sugárzóanyagok, igaz, hogy igen csekély a 
mennyiségük. Ezek bá rmi lyen külső beava tkozás nélkül 
á l landóan bocsá t anak k i magukból a röntgensugarakhoz 
hasonló sugarakat. Ezenfelül a k u t a t ó k olyan sugarakat is 
észleltek, amelyek Fö ldünkön és az egész légkörben 
jelen vannak, sőt a Fö ld tő l távolodva, nagyobb magasság
ban egyre erősebben jelentkeznek. Ezeket kozmikus 
sugaraknak nevezik, mert valószínűleg a vi lágűrben 
szétszórt anyagokból származnak . 

Már Muller (1928.) gondolt arra, hogy a spontán 
mutabilitás-nak, vagyis a szervezetek önkén t bekövetkező 
öröklődő megváltozásainak, a természetes röv idhul lámú 
sugárzás egyik okozója, fíabcorh és Collins (1929.) 
a Drosophila-légy egyik törzsét a l agú tban tenyész te t ték , 
ott a természetes rad ioak t ív kisugárzás kétszer olyan 
erős volt, mint az a lagúton kívül lévő ellenőrző tenyészet
ben. Mások ugyanazt a v izsgála to t egy b á n y á b a n 
végezték. A Drosophila vá l tozékonysága egyik esetben 
sem növekede t t lényegesebben. Stubbe (1933.) az ismert 
kert i -oroszlánszájat a Jungfrau magaslatain, 3300 méter 
magasságban termesztette, hogy a kozmikus sugarak 
h a t á s á t megfigyelje. Ugyanebből a célból Friesen 
(1936.) Drosophila-legyeket t izenötezer méte r magas
ságba vitetett fel sztratoszféra- léggömbben. Ezek a kísér
letek is nemleges eredménnyel végződtek. Ugylátszik 
t ehá t , a természetes kisugárzások tú lgyengék ahhoz, 
hogy a szervezetek vá l tozékonyságá t befolyásolják. 

Érdekes , hogy az élőlények a mesterséges besugárzás 
ha tá sá ra ugyanolyan új vá l t oza toka t hoznak létre, 
mint amilyenek önként — ismeretlen okokból — te rmé
szetes körü lmények közöt t keletkeznek. Valószínűleg 
az öröklődő tula jdonságok kezdeményeiben — a gének
ben — következik be valamilyen szerkezeti vál tozás . 

R Ö V I D K Ö Z L E M É N Y E K 

A természet titkaiból. A különbözőfajú szervezetek 
életkölcsönösségének, együttélésének — symbiosis-éxiak — 
szép pé ldá já t észlelték hangyákon . Kleveland volt 
a felfedező, s az ő nyomdokain haladva, hasonló munka
körben dolgozott Endrews. Észleléseiket a Biological 
Bulletin-ben közölték. Megál lapí to t ták , hogy a hangyák 
bé lhuzamában egy ostoros véglényféleség — Flagellata — 
él, ennek vá ladéka iban a növényi rostanyagot — cellu-
lose-t — bon tó vegyület , erjesztő van. A hangyák 
a növényi rostanyagot az erjesztő segítségével meg
emészthet ik és mint t á p a n y a g o t ér tékes í thet ik . A m i k o r 
a hangyáka t ö t v e n h a t fokra felmelegítet ték, az ostoros 
véglények elpusztultak, a h a n g y á k azonban — bá r csak 
rövid ideig — életben maradtak. Fe l tehe tő volt, hogy 
a hangyák a felmelegítés h a t á s á r a pusztultak el utólag. 
A m a kísérletek szerint az i lyen felmelegített hangyák 
éhezés következtében pusztultak el, mert t áp lá l ékuka t , 
tú lnyomórészben növényi rostanyagokat, nem t u d t á k 
megemészteni . H a ugyanis a felmelegítést elszenvedett 
h a n g y á k a t fel nem melegí te t t hangyákka l t á r s í t o t t ák 
azok ürülékükkel ismét megfer tőzték őket , t e h á t a fel
melegítés következtében elpusztult ostoros véglények 
helyébe újak kerül tek, ezál tal a h a n g y á k ismét meg
emész the t t ék a növényi rostanvagokat és életben marad

tak. A tojásokból kikelt fiatal hangyák bé lhuzamában 
nincsen ostoros véglény, de a h an g y a t á r s ad a l o m idősebb 
tagjai tól megfertőződnek és meg tud ják emészteni a 
növényi rostanyagokat. Harcos Jenő dr. 

K Ö N Y V E K R Ő L 

Halász György dr. : Telivérek. »A magyar telivér 
lótenyésztés tö r t éne te a mén impor tok csoportosí tása 
alapján.« Gróf Erdödy Rudolf e lőszavával . K i sa lbum 
alak, m ű n y o m ó papíron, 512 oldalon, 89 képpel . Dr. Vájna 
és Bokor k iadása , Budapest 1944. 

A legnagyobb elismeréssel kell szólnunk á l ta lában 
a lótenyésztésnek és különösen az angol-telivér tenyész
tésének t ö r t éne t é t t á rgya ló és az adatok tízezernyi 
tömegével megvilágí tó, k iváló munkáró l . A szerző 
ebben a vaskos kö te tben a lelkes szakember pá ra t l an 
szorgalmával gyű j tö t t e össze és t á r j a az olvasó elé mind
azokat az adatokat, amelyek ismerete a tenyésztés 
célszerű i r ány í t á sának feltétele. Felette érdekes élet tani 
okfejtései pedig széleskörű t anu lmánya i ró l és nagy 
tudásá ró l t anúskodnak . 

A szerző alapos, szívós k u t a t ó m u n k á v a l , k i tűnő 
magyar, angol, francia, olasz és n é m e t kútforrásokból 
mer í tve , í r t a meg a honfoglalást köve tő korok lótenyész
tésének tö r t éne té t , nevezetesen a török , az arab és a 
spanyol lovak h a t á s á t országos használa t i lóanyagunk 
fejlődésére, majd felsorolásában eljut a X I X . század 
elejére, amikor Gróf Széchenyi István és néhány nagynevű 
kor t á r sa felismeri a »Szigetország«-ban k i tenyész te t t 
angol-telivér előnyös tu la jdonságai t , és nagy áldozat
készséggel honosít ja meg hazánkban ezt az új lófajtát . 
A megújhodás ko rának egyik legjelentősebb vállalkozása 
volt az angol-tel ivér tenyésztése magyar földön. Korszak
a lkotó e redmény volt, amikor a hazánkban nevelt 
tel ivér és a magyar versenysport szerte E u r ó p á b a n 
— még Angl iában is! — világraszóló dicsőséget szerzett 
a magyar névnek, amikor »Kisbér«, »Kincsem« és a többi 
kiváló tel ivér híre be já r t a mindazokat az országokat , 
amelyekben a nemes angol-tel ivérnek rajongó hívei és 
tenyésztői vannak. 

Halász György dr. t u d o m á n y o s felkészültséggel és 
dicséretes írói készséggel, pé ldásan megszerkesztett 
könyve szakirodalmunknak hézagpótló, nagy nyeresége. 
É r t é k é t a szakemberek előtt b i zony í t anunk nem kell , 
t ek in té lyé t mégis növeli, hogy a szerző érdemeit mé l t a tó 
előszót hozzá a Magyar Lovaregylet elnöke, Gróf Erdödy 
Rudolf í r ta . 

K í v á n u n k a könyvnek olyan sikert és megbecsülést , 
amilyet szerzője nagyjelentőségű munká j áé r t meg
érdemel. Nadler Herbert 

Á L L A T K E R T I H Í R E K 

BUDAPEST SZÉKESFŐVÁROS 
ÁLLAT- ÉS NÖVÉNYKERTJÉNEK KÖZLEMÉNYEI 

Az urálibagoly (Strix uralensis Pali.) közeli rokoná
nál , a macskabago lyná l jóval nagyobb m a d á r . Egyes 
jól fejlett pé ldányok az uhuná l alig kisebbek. A z urál i-
bagoly h á t a vi lágosszürke és sö t é tba rnán csíkozott . 
Evezőtollaiu és hosszú farkán széles ha rán t sávok van-



Urálibagoly. Szombath László felvétele. 

nak. Melle, hasa fehéres alapon sötét csíkokkal t a rkázo t t . 
Szeme sö té tba rna , szemhéja vörös. 

A z urál ibagoly E u r ó p a északkeleti és Ázsia középső 
részében, Szibér iában honos. H a z á n k terüle tén főképen 
Erdé lyben és a Felvidéken fészkel, de ismert fészkelő
helye — a megfigyelők szerint — az Alföldön és a 
D u n á n t ú l is van. A legtöbb azonban a magasabb 
hegv'ek erdőségeiben t anyáz ik . Kisebb gerinces á l la tokkal 
táplá lkozik, de nemcsak az apró rágcsálókat puszt í t ja , 
hanem a nagyobb madarakat, nyulakat is elfogja. 
Nappal is jól lá t , s ha éhes, nappal is vadászgat . 

Á l l a tke r tünkben urál ibagoly m á r igen régóta nem 
volt. A z utolsó pé ldányok az első v i lágháború u t á n 
elpusztultak, a megkisebbedett Magyarország területéről 
pedig egy sem kerü l t hozzánk. A z e lmúl t n y á r o n végre 
Ká rpá t a l j á ró l egy pelyhes urál ibagolyfiókát kaptunk. 
Eleinte a hasonlóság miatt macskabagolynak vél tük. 
N é h á n y hé t m u l t á n azonban a röpdében lévő macska
baglyoknál jóval nagyobbra n ő t t és kitollasodott ; 
ekkor l á t t uk , hogy á l l ományunk nemcsak egy ú jabb 
pédánnya l , hanem egy új fajjal is gyarapodott. 

A z urá l ibagoly viselkedése fogságban a macska
bagolyéhoz hasonló. A fogságot jól t ű r i . Igen rövid idő 
alatt megszelídül, ápolóját megismeri. J ó b á n á s m ó d 
esetén kezessé vál ik. Gyakran a röpdéje al ján lévő 
fa tuskóra telepszik és dé lu t ánonkén t a napon sütkérezik . 
H a röpdéjéhez közeledünk, nem menekül . Nagy szemével 
k íváncsian tekint r ánk . Nagyokat pislant és fejét mulat
ságosan ide-oda forgatja. H o l leguggol, hol hirtelen 
felágaskodik, s ha az ember előt te hasonló módon 
cselekszik, a j á t éko t mindannyiszor megismétl i . E z t a 
szokásá t közönségünk gyakran észreveszi. A bagoly-
röpde előt t ü temesen felvál tva leguggoló és felemelkedő 
felnőtteket és gyermekeket a t ávo labb sétá ló emberek 

csodálkozva nézik, majd odamennek és ők is a test
gyakor lók csoport jához szegődnek. A bagoly végül 
megunja a dolgot, felröppen, a guggoló t á r saság pedig 
elszéled. Szombath 

A balkáni-kacagógerle. Lapunkban t íz évvel ezelőtt, 
majd a r áköve tkeze t t néhány esztendőben a balkáni-
kacagógerléről sokszor volt szó ; a k u t a t ó k és természet
b a r á t o k a balkáni-kacagógerle ú jabb terjeszkedéséről 
számol tak be. H a z á n k b a n manapság m á r sokhelyüt t 
meghonosodott. El ter jedésének okáról a vélemények 
különbözők. Egyesek szerint természetes módon nyomult 
északnak, mások viszont a n á l u n k megfigyelt madarakat 
fogságban gondozott és elszabadult vagy szabadon 
bocsá to t t pé ldányok ivadéka inak vél ték. 

A balkáni-kacagógerle (Streptopelia decaocto Frivald
szky ) nagyon hasonl í t a ka l i t kában gondozott kacagó-
gerléhez, csupán egy á r n y a l a t t a l sö té tebb a színe. 
Farka , szárnya hosszabb, ezér t ka r c súbbnak látszik. 

E z t a gerlét a Balkán-félszigeten régen ismerik, 
körülbelü l száz évvel ezelőt t Frivaldszky Imre magyar 
t e rmésze tbúvá r í r ta le. 

Tavalv tavasszal a balkáni-kacagógerle á l l a tke r tünk
ben is megjelent. Néhány pé ldány a gerlékkel — más
néven vadgerlével — (Streptopelia turtur L.) é rkezet t 
hozzánk. A vadgerle á l l a tke r tünk terüle tén évek ó t a 
rendszeresen fészkel. Új vendégeink a kis tó környékén 
ü t ö t t e k t a n y á t . A z emberrel szemben igen bizalmatlanok 
voltak. Fészküke t az á l la tker t te rü le tén megta lá lnunk 
nem sikerül t , pedig a kis tó környékén az elmúlt nyá ron 
egyre gyarapodott a fiatal pé ldányok száma. 

Október elején a" % vadgerlék e l távoztak tő lünk, a 
balkáni-kacagógerlék azonban itt maradtak. E g y csapat-



ban huszonké t pé ldány t s z á m o l t u n k meg. A z új te lepülök 
eleinte a kis- és a n a g y t ó kö rnyékén t a n y á z t a k . K é s ő b b 
a díszrécék u d v a r á b a is e l l á toga t tak . Nagyon félénkek 
voltak és köze ledésünkre a környező magas fákra 
szál l tak . 

A z á l l a tke r t t e rü le t én csak korareggeltől a kora
dé lu tán i é>rákig t a r t ó z k o d t a k ; a lkonyodás előt t északi 
i r á n y b a n t á v o z t a k . Távolról úgy l á t t uk , hogy a tő lünk 
nem messze lévő kórház ker t jében száll tak le. 

A z első fagyok u t á n gerléink száma hirtelen emelke
dett, egyes napokon h a t v a n n á l is t ö b b pé ldány t a n y á z o t t 
ke r tünkben . A gerlék településének nagyon örü lünk . 
Mive l madaraink nagyrésze télen a te le i te tőházakban 
van, a sok gerle, az á l la tker tben vendégeskedő tőkés-
récékkel együt t , a szabad ég alatt telelő madarak 
számát gyarapí t ja és a tó környékének téli képét élénkít i . 

Szombath 

A Z I F J Ú S Á G N A K 

N A G Y G O N D A S O K G Y E R E K ! 

í r t a Láng Rezső. 

Vörös á b r á z a t t a l kelt a Nap. H o m l o k á t felhőráncok 
barázdá l ják , a rcá t meg úgy felfújta, hogy m á r nem 
is kerek, hanem ellapult. Olyan, mint az é re t t piros 
alma. Haragszik! N e m csoda. A l i g hunyta le az este 
szemét, már i s fel kellett kelnie, mert az éjszaka olyan 
sürgősen szedte sá tor fá já t , hogy még a Holdat is itt
felejtette. A z t sem tudja szegény, mihez kezdjen, csak 
sápadozik az égen. Ta l án még az ü r g e l y u k b a is bele
bújnék szégyenletében, ha az égen volna ürge lyuk , 
s minthogy ilyent nem ta lá l , iparkodik mindjobban 
l á tha t a t l anná válni . Pislogva néz körü l , nem közeledik-e 
valahonnan felhő, hogy el lehetne mögéje bújni , de 
ebben sincs szerencséje, mert olyan tiszta az ég, mintha 
jó bor rava ló t remélve, fényesí tet te volna k i valami 
mennyei szobalány. 

A Nap meg fúj egyet ha rag jában . N y o m á b a n hűvös 
szellő borzongatja meg a fák lombjá t . I t t is, ott is 
hallatszik a lomb közö t t az ébredő madarak éneke, 
úgyhogy a Nap kíváncsian pislant alája. É s lám, elmúlik 
a harag pírja arcáról , szája derűs mosolyra húzódik, 
mert amit a lomb alatt l á to t t , az csakugyan olyan 
jelenet, hogy még a beteget is mosolyra der í tené. É p p e n 
arra pillantott oda, amikor Szi t nagy igyekezet té! 
m a g y a r á z t a Rigóné szomszédasszonynak, hogy neki m á r 
t izenkét to jáskája van a fészekben. Nagy boldogságában 
nem elégedet t meg azzal, hogy hangos szóval k i a b á l t a : 
— Tizenke t tő ! — hanem még szá rnyacská j á t is szét
terjesztette és evezőtol la ival is mutatta, hogy — Tizen
k e t t ő ! — ha Rigóné szomszédasszony ma reggel n e t á n 
nagyothallana. Mert olyan nagy dolog az a t i zenké t 
to jáska , hogy t u d o m á s t ke l l róla szereznie az egész 
szomszédságnak. Noha Rigóné szomszédasszonynak csak 
öt to jáská ja van, mégis ö römmel hallja a nagy újságot . 
N e m irigy természet . Ső t ! R igó szomszéd felszáll a 
legmagasabb fa te te jére , s onnan kiá l t ja v i l á g g á : 
— Képzel jé tek csak, Szitnek t izenkét to jáská ja van! 

É p p e n arra suhant K a r v a l y n é . Ő is hallotta a nagy 
h í r t . Máskülönben mogorva, rossz indula tú asszonyság, 
de most mintha neki is ö r ö m csillant volna meg szemében. 

Eszébe jutott sa já t fészke a to jásokkal benne. Raj ta is 
erőt vett valami szokatlan el lágyulás, csakis így eshetett 
meg, hogy nem kapta el a boldogan dicsekvő Szitet, 
holott egyébkén t nagyon sok cinkeélet terhelte m á r 
lelkét. De h á t t i zenkét to jáská ja van, s azokat k i is kel l 
kö l t en ie . . . 

Hal lo t ta a Zöldszemű is. Még ő is ö rü l t Szi t t izenkét 
to jáská jának . De nem úgy ám, mint a t ö b b i ! Kéjesen 
nyalogatta szájaszélét , mert eszébe jutott, hogyan 
h ú z k o d t a k i tavaly karmaival egyenként Szi t fiókáit 
a fészekből. Hej , mennyi finom falat volt a sok gyenge 
m a d á r t e s t e c s k e ! 

Mondom, t u d o m á s u l vette mindenki a nagy újságot , 
mindenki ö rü l t neki egyér t vagy másé r t , de úgy nem 
örült senki sem, mint Pink. Ta l án még Szituéi is jobban 
örvendeze t t . Szédületes gyorsasággal bukfencezett a 
l egvékonyabb ga l lyacskákon, közben meg be nem ál l t 
csőröcskéje, énekel t , mesél t , az t án megint énekel t , 
mintha csak be lett volna csípve. Közben el-elkapott 
egy kövér he rnyó t és vitte Szitnek, aki nem szívesen 
szállt le a fészekről, amikor pedig mégis leszállt , hamar 
odaü l t helyébe, hogy a to jáskák valahogyan k i ne 
hűl jenek, amíg Szi t táp lá lkozik , mert akkor vége lenne 
minden szép r e m é n y ü k n e k . A k k o r a boldogság lakott 
a kis o d ú b a n , hogy a k á r egy p a l o t á t be tö l t he t e t t volna. 

É s beteljesedett. . . Egyszer csak felpattant az első 
to jáska , u t á n a szép sor jában a több i . Egytől -egyig 
valamennyi. Szit boldogan szorgoskodva d o b á l g a t t a k i 
az üres to jáshé jaka t , hogy a csupasz kis tes tecskéket 
meg ne sér tsék. Olyan csúnyácskák voltak a csupasz 
kis f iókák! A l i g volt t e s tük , csak esetlen nagy fejük 
t á t o g o t t egyre t áp lá lék u t á n . De, bezzeg, merte volna 
valaki Szitnek mondani, hogy fiókái nem szépek! Sé r t e t t 
anyai büszkeségében t a l á n még a Zöldszeműnek is neki
rontott volna. N e k i szépek voltak, gyönyörűek , mint 
ahogy minden a n y á n a k sa já t gyermeke a legszebb. 
É s kü lönben is szépek voltak, m a d á r s z e m m e l nézve, 
csak a m i emberi s z e m ü n k l á t t a c s ú n y á n a k csupasz-
ságuka t . — Min tha bizony az embergyerek nem volna 
csupasz — m o n d a n á erre Szit . É s igaza is van! Ső t a 
cinkegyerek annyival még k ü l ö n b is, hogy hamarosan 
k inő gyönyörű tarka to l lacskája , az embergyereknek 
pedig b i rká tó l , miegymás tó l kel l r u h á z a t á t kölcsön
kérn ie . He j , ne b á n t s u k Szi t fiókáit, mert megfelel 
m a g á é r t és olyan igazságokat vág fejünkhöz, hogy csak 
győzzünk pironkodni. 

P ink is l á t t a a csodát . E lső ö römében megfeled
kezett mindenről , csak c ikázot t , bukfencezett, mintha 
ez lett volna legfontosabb kötelessége. De, bezzeg, majd 
lepottyant a fáról, amikor Szit még nem hallott, kemény 
hangon r á r i p a k o d o t t : 

— M i t kergülsz folyton? H á t sohasem jön meg az 
eszed? N e m lá tod , hogy a fiókák éhesek? Vagy azt 
v á r o d t a l án , hogy magam etessem mind a t i z enke t tő t ? 
K i győzné ezt! Eredj , hozz nekik jó falatokat, ap ró 
he rnyócskáka t , hogy le t u d j á k nyelni! No , mi t t á t o d 
csőrödet ? Még i t t vagy ?. . . 

H á t i lyent! E z a szelíd Szi t ! Ugyan m i ü t ö t t hozzá ? 
N o , nézd csak! Most jut eszébe, hogy tavaly is i lyen 
erélyes volt, amikor a f iókák kikeltek. Semmi baj! 
A z z a l m á r el is vi l lant , s a köve tkező percben m á r 
hozott egy finom hernyócská t , hogy be tömje vele a 
legéhesebb csőröcskét . E t t ő l kezdve a z t á n úgy j á r t a 
ké t cinke, Szi t és P ink , a fészekhez, mint egy p á r á s 
i nga ; amikor az egyik jö t t , m á r ment is a más ik . 



Maguk alig ettek valamit, mert a k á r m e n n y i t t ömtek 
a folyton tá togó , folyton síró csőrökbe, sohasem volt 
elég. De nő t t ek is á m a kicsinyek! Boldogan, büszkén 
nézték fejlődésüket, de amikor es ténként a fészek 
mellett pihentek, egyre jobban ke rü l t e szemüket az 
álom. P ink m á r - m á r kezdett c süggedn i : 

— Örülök, nagyon boldog vagyok, hogy a kicsinyek 
ilyen szépen fejlődnek, de, én Istenem, mennél jobban 
fejlődnek, anná l t öbbe t esznek. Az tán el is fogyott m á r 
a közelben minden he rnyó meg egyéb t áp l á l éknak való 
rovar, úgyhogy a t öbbe t messzebbről kell hordanunk. 
Bírjuk-e még sokáig? He j , nagy gond ez a sok gyerek! 

- Jaj , te Pink, igazán nem ismerek r ád . H á t te 
vagy az a nagy legény, aki mindenkit e lkerget tél a 
csárdából , most pedig egy kis m u n k á t ó l megijedsz? 
Lásd , én gyengébb vagyok, mégsem félek. A k i a kicsi
nyeket adta, annak arra is lesz gondja, hogy fel tudjuk 
őket nevelni. Persze, nagy gond a sok gyerek, de nagy 
az ö röm, a boldogság is, amelyet magukkal hoztak 
sz ívünkbe . Nem éri meg a fáradságot? Lásd , maholnap 
m á r szárnyrakelnek , s akkor mind j á r t kevesebb lesz a 
munka. Add ig b í r n u n k kel l . É s b í r n u n k kel l akkor is, 
ha lehetetlen. H a magunk belepusztulunk is. Mert ez 
az élet t ö rvénye . 

— Igazad van, Szit . B í rnunk kel l , ha mégolyan 
nehéz is. E z a tö rvény . É s ha arra gondolok, milyen 
öröm, milyen büszkeség lesz, amikor a gyerekeket 
ki repí t jük, amikor nem j á r u n k m á r magunk, hanem 
k ö r ü l ö t t ü n k lesz a sok gyerek és mindenki tudja majd, 
hogy valamennyi a mienk, hogy valamennyit m i neve l tük 
fel a szánktó l elvont falatokkal, akkor egyszerre meg
melegszik a szívem, s úgy érzem, hogy a nehéz nem 
nehéz, az éhség nem éhség, a fáradság nem fáradság, 
hanem valamennyi együ t t a legt isz tább ö röm és boldogság. 

— Lá tod , Pink, ilyennek szeretlek. Most m á r te is 
érzed azt, amit én m á r akkor é rez tem, amikor még 
csak to j á skák voltak a fészekben. De most m á r alud
junk, mert reggel ko rán kell ke lnünk. Nagyon éhesek 
lesznek a kicsinyek, mert, m i t agadás , vacsorá juk bizony 
kicsit gyengécske volt. M a t a l á l t a m egy fát, amelyen 
bőven van he rnyó . Ma jd neked is megmutatom, s akkor 
m i n d j á r t jobban győzzük a m u n k á t . 

É s elszenderednek. De á lmuk, mint mindig, nyug
talan. Bagoly suhan el a fák közö t t . Gömbölyű szeme 
— huh — de szörnyen vi lágí t ! A Zöldszemű is a fa 
alatt settenkedik. Tudja Isten, hányadszor kíséreli m á r 
meg, hogy a fészekhez jusson, de az á ldo t t t ü skésd ró t 
nem engedi. Mégis csak szörnyű r émüle t ! N é h a felsír 
egyik-másik fióka is. Éhes . Nehezen vár ja m á r a reggelt. 
Istenem, be sokára v i r rad! 

Végre mégis csak megvirrad. P á r a d t a n , t ö rődö t t en , 
á lmosan bár , de boldogan üdvözl ik a derengést , mert 
elűzi az éjszaka rémei t . S z á r n y u k a t emelgetik, nyú j to 
gat ják , a z u t á n elsuhannak, hogy megkezdjék nehéz, de 
boldogító m u n k á j u k a t . Sietni kell , a gyerekek m á r 
nagyon s í rnak. É s maguknak is kel l hamarosan néhány 
kövér falat, kü lönben nem bír ják a fárasztó m u n k á t . 

Egyszer a z t án megelevenedik á m a fészek környéke . 
Apró — sőt, nem is olyan a p r ó ! — cinkék üldögélnek 
a fa alsó ágán. Bámészan , b u t á n nézik a nekik még 
ismeretlen dolgokat, b a r á t k o z n a k a környezet te l . P ink 
és Szit k ö r ü l ö t t ü k sürgölődik. Magyarázga t ják nekik, 
mirevaló a szá rnyuk , b i z t a t j ák őket , hogy ne féljenek. 
H a k i tudtak szállni az odúból , elviszi őke t szá rnyuk 
messzebbre is. Addig-addig beszélnek, buzd í t anak , míg 
csak az egyik neki nem bátorodik , és egyetlen szárnyalás

sal á t nem száll a szomszéd fára. Nosza, Szitnek sem 
kell t ö b b : 

— N o , lá t já tok , milyen egyszerű? Ne legyetek már 
olyan gyávák , mert m ind j á r t megharagszom és sorban 
ledobál lak benneteket az ágról. Gyorsan, gyorsan előre, 
mert m ind j á r t idehívom a Zöldszeműt! A k i nem akar 
repülni , azt egye meg! 

A kicsinyek meghökkennek . Fé lénken pislognak 
bá to r t e s tvé rké jük felé. A z ugyan megszeppent, amikor 
l á t t a , hogy egyedül ül az ágon, de amikor lát ja tes tvérkéi 
gyávaságá t , felébred benne a he tvenkedés ördöge, s 
mintha életében egyebet sem tett volna, egy merész 
lendület tel visszalibben tes tvérké i közé. No , nem egészen 
jól s ikerül t , mert kicsit e lvé te t te az i r ány t , s bizony 
lelökte az egyiket az ágról . M i t tehetett szegény, i jedtében 
elkezdett csapkodni szá rnyáva l , s egyszer csak azon 
vette észre magá t , hogy a szomszéd fán ül. T ö b b sem 
kellett! Erre m á r vérszemet kapott a több i is, és k i 
ügyesebben, k i ügyet lenebbül , sorban á t l ibbent . 

Csak egy nem. A legnagyobb, a legkövérebb. Szit 
körü lö t t e repdesett, és hol kérlel te, hol meg szidta, de 
az csak nem mozdult. P ink elgondolkodva nézte . É s 
mennél t o v á b b gondolkodott, anná l i n k á b b elfogta a 
keserűség. E t t ő l a fiókától v á r t mindig legtöbbet . E z 
volt az, aki a t ö b b i t félrelökte ; olyankor is kapott 
falatot, amikor nem rajta volt a sor. E z volt mindig 
a leghangosabb, a leghe tvenkedőbb, s l ám, amikor 
meg kellene mutatnia, hogy ő a legerősebb valamennyi 
közöt t , g y á v á n pislog, és nem meri megtenni azt, amit 
a leggyengébb is mert. Addig-addig nézte , míg csak el 
nem fogta a méreg ; se szó, se beszéd, neki lendül t a 
gyáva há j tömegnek és olyant lököt t rajta, hogy hanyatt -
homlok lebukfencezett a fáról. De nem engedte földet 
érni , még es tében is űz te , verdeste, úgyhogy kétségbe
esetten iparkodott meneküln i . Mive l is menekü l t volna, 
ha nem szárnyáva l? Hiszen a repülés t u d o m á n y a vele 
születe t t , csak úgy, mint a hallal az úszás t u d o m á n y a . 
A m i k o r az t án pihegve egy gallyra kapaszkodott, P ink 
is leszállt , nagyot fújt : 

— N a ! Most h á t te is tudsz repüln i . Ezen tú l pedig 
nincs falat, csak az, amelyet magatok szereztek. U t á n u n k ! 

É s elindultak az élet ú t j án . 
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